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Belfry 1-Light Wall Sconce w/ MSP
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Lamping | Ampoule: 1 x E26 60W ( Not Included )

Please consult a qualified electrician prior to install
Veuillez consulter un électricien qualifié pour suspendre le luminare et le cablage.

Made in China | Fabrique en Chine | Hecho en China
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OUTDOOR INSTRUCTIONS

English ) Before Getting Started

Avant de Commencer

Antes de Comenzar

Read the instructions carefully prior to assembling
the product.

When you open the package with a sharp tool like a
box knife, be careful not to damage the
components inside.

Carefully remove all packaging materials and retain
for future use.

Keep all hardware parts and packaging out of
reach of children.

Choose aclean, level, spacious assembly area. Avoid
hard surfaces that may damage the product.

Ensure that you have all required contents for
complete assembly.

Take care when lifting. Assemble the product in close
proximity to where you intend to install it.

Do not over tighten the screws and bolts as this
may damage the threads.

Do not let children play with this product.

1. Risk of suffocation!
Keep packaging materials away from children.

Lire attentivement les instructions avant d'assembler le
produit.

Lorsque vous ourez le paquet avec un outil pointu
comme un couteau de coupe,veillez a ne pas
endommager les composants a l'intérieur.

Retirez soigneusement tous les matériaux d’emballage
et conservez-les pour un usage ultérieur.

Conservez toutes les pieces matérielles et les
emballages hors de portée des petits enfants.

Choisissez une zone d'assemblage propre,de niveauet
spacieuse. Evitex les surfaces dures qui pourraient
endommager le produit.

Assurez-vous que vous avez tous les contenus
requis pour I'assemblage complet.

Prenez soin de soulever. Assemblez le produit a proximité
de I'endroit ol vous comptez positionner I'élément.

Ne serrez pas trop les vis et les boulons car cela
pourrait endommager les filets.

Ne laissez pas les enfants jouer avec ce produit.

Risque asphyxie!
+ . Tenez tous les matériaux emballage a I'écart des
enfants

Lea atentamente las instrucciones antes de
ensamblar el producto.

Cuando abra el paquete con una harramienta afilada
como un cuchillo de corte,tenga cuidado de no dfinar
los componentes dentro.

Retirecon cuidado todos los materiales de embalaje y
consérvelos para usarlos en el futuro.

Mantenga todas las piezas y embalajes de
hardware fuera del alcance de los nifios pequefios.

Elija una zona de ensamblaje limpia,nivelada y
espaciosa.Evite superficies duras que puedan dafiar
el producto.

Aseglrese de que tiene todos los contenidos
necesarios para el ensamblaje completo.

Tenga cuidado al levantar. Ensamble el producto cerda
de donde tiene la intencion de posicionar el articulo.

No apriete excesivamente los tornillosy
pernos,ya que esto puede dafiar los hilos.

No permita que los nifios jueguen con este producto.
Riesgo de sofocacio!

+ . Mantenga los materiales de emb/alaje lejos
de los nifios.

Lamp Care Instructions

Carefully read through the instruction sheet
before assembly and using the product.

Caution there is a risk of shock!
Disconnect from power source before assembling
or cleaning.

Switch off, unplug and allow bulb to cool before
replacing bulb or cleaning.

Only use the recommended bulb type and do not
exceed the maximum wattage as it could cause fire.

Check the product cord to be sure is free torn or
frayed.

WET LOCATION: For outdoor use, caulk around
semor | fiXture with silicone sealant to prevent water

- " intrusion. Leave a gap at the bottom to allow
moisture to escape.

Entretien de la Lampe

Avant de procéder a |'assemblage et a I'utilisation
de la lampe, lisez attentivement le mode d' emploi.

Pour éviter tout risque d'électrocution, débranchez

la lampe de la prise électrique avant de procéder a
I'assemblage ou au nettoyage de la lampe.

Avant de remplacer ou de nettoyer I'ampoule,
éteignez et débranchez la lampe.

Afin d'éviter tout risque de feu, utilisez le type et la
puissance d'ampoule recommandés.

Ne branchez pas la lampe si son cordon
d’alimentation est déchiré ou effiloché

LUMIERE EXTERIEURE: Pour une utilisation en extérieur,
calfeutrage autour de I'appareil avec du scellant en
silicone pour empécher l'intrusion d’eau. Laissez un

espace au fond pour permettre a I'lhumidité de
s'échapper.

Instrucciones de Lamparas

Lea cuidados amente la hoja de instrucciones (si fue
proporcionada) antes de armary utilizar la ldmpara.

Peligro por descarga eléctrica. Desconecte la
ldmpara de la fuente de electricidad antes de armarla
o limpiarla.

Apdéguela, desenchufelay deje que la bombilla se
enfrie antes de reemplazarla o limpiarla.

Solo utilice el tipo de bombilla recomendado y no
exceda la potencia eléctrica maxima ya que puede
causar un incendio.

No conecte la ldmpara si el cable eléctrico esta
dafiado o deshilachado.

LUZ EXTERIOR: Para uso en exteriores, selle el
sellador alrededor del accesorio con sellador
de silicona para evitar la intrusion de agua.Deje
un espacio en la parte inferior para permitir
que la humedad escape.

Cleaning & Maintenance

On polished finishes, often using talc powder can
reduce the appearance of fingerprints and other
smudges.

For respective shade surfaces, use the appropriate
cleansers, i.e. glass cleaner, stone polish, & wood
polish.

Clean with soft cloth and a mild detergent. Do not
use abrasive or harsh cleaners.

Periodically (every 90-180 days) make sure that
the screws are fully tightened.

Prolonged exposureto heat sourcesmay cause glazing,
meltingandscorching, oreven cause color to fade.

Nettoyage et Maintenance

Sur les finitions polies, souvent en utilisant la poudre de

talc ré duit I’ apparence des empreintes digitales et d’
autres taches.

Pour les surfaces d’ ombrage respectives, utilisez les
nettoyants appropriés, c'est-a-dire le nettoyant pour

vitres, vernis a pierre et le vernis a bois.

Nettoyer avec un chiffon doux et un détergent doux.
N'utilisez pas de nettoyant abrasif.

Périodiquement (tous les 90-180 jours), assurez-vous

que les vis sont bien serrées.

Si le tissu subit une exposition prolongée aux sources de
chaleur, il pourrait commencer a reluire, a roussir, a

s’estomper ou méme a se décolorer.

Limpieza y Mantenimiento

En acabados pulidos, a menudo usando polvo de
talco reduce la aparicion de huellas dactilares y
otras manchas.

Para las respectivas superficies de sombra, utilice los
limpiadores apropiados, es decir, limpiador de
vidrio, esmalte acri lico y pulido de madera.

Utilice un trapo limpio, suave y seco que no raye
ni manche la superficie cuando quite el polvo.

Peridédicamente (cada 90-180 dias) asegurese de
que los tornillos estén bien apretados.

La exposicion prolongada alas fuentes de calor causa
cristalizacién, derretimiento, quemadura y
decoloracion del tapizado.
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PARTS

PIECES

PARTES

Before getting,started,ensure the package
contains the following components:

Antes de comenzar, asegurese de que el paquete

contenga los siguientes componentes:

Avant de commencer, assurez-vous qu le
paguet contient les composants suivants:
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For outdoor use, caulk around fixture with silicone sealant to prevent water intrusion. Leave a gap
at the bottom to allow moisture to escape.

Pour une utilisation a I'exterieur, calfeutrez autour du luminaire avec un scellant en silicone pour
empiécher! 'intrusion d'eau. Laissezu n espacea u fond pour permettre a I'hnumidite de s'echapper.

Para uso en exteriores, selle el accesorio alrededor del sellador de silicona para evitar la intrusion
de agua. Deje un espacio en la parte inferior para permitir que la humedad escape




Confirm the mode before installing the lighting fixture;
The default mode is High Mode.

The default selected mode is High mode.Before installing the light fixture, first
determine if it is the desired mode. If not, remove the cover and select the desired
mode before installing the light fixture.For detailed instructions on the mode function,
please refer to the manual "MODES OF OPERATION"

DTD mode
o Cover Low mode High mode
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Function and Operation
Note: If the test is done during the daytime, after completing the warm-up, the fixture
will not light up during the daytime, and the sensor only work at dusk.




High Mode
(40%Dbrightness-

Low Mode
(OFF-
100%brightness-
OFF)

Slide the switch to select High mode:
The fixture need to go through stand-by mode and test mode, then enter auto
mode high mode, please be patient for about 3 minutes after power on!
Detailed instructions are as follows:
1. Stand-by Mode: no matter day or night after turning on the power to enter the
power on warm-up, about 15 + 5 seconds after lights turn off, warm-up is
complete;
2. Test Mode: After power on warm-up is completed, enter the test mode when
motion is detected, the lights turn on 5 + 3 seconds after motion is no longer
detected turn off, the test time reaches 120 + 20 seconds to auto enter the auto
mode that has been selected high mode, the LED indicator light flashes 4 times.
3. Enter Auto Mode High Mode(40%-100%-40%):
At dusk, the light will turn on at low-level brightness(40%).
When motion is detected, at dusk, the light will turn to hijh-level brightness(100%),
and stady on as long as the motion is continuing. The light will revert to low-level
brightness(40%) about 120 + 20 seconds after motion is no longer detected.

Slide the switch to select Low mode:
OFF-100%brightness-OFF

The fixture need to go through stand-by mode and test mode, then enter auto
low mode, please be patient for about 3 minutes after power on! Detailed
instructions are as follows:

1. Stand-by Mode: no matter day or night after turning on the power to enter the
power on warm-up, about 15 + 5 seconds after the lights turn off, warm-up is
complete;

2. Test Mode: After power on warm-up is completed, enter the test mode, when
motion is detected, the lights turn on 5 + 3 seconds after motion is no longer
detected turn off, the test time reaches 120 + 20 seconds to auto enter the auto
mode that has been selected low mode, the LED indicator light flashes 4 times.
3. Enter Auto Mode Low Mode(40OFF-100%-OFF):

At dusk, the light will turn on at low-level brightness(40%).

When motion is detected, at dusk, the light will turn on at hijh-level brightness
(100%), the lights turn on 120 + 20 seconds after motion is no longer detected
turn off.




DTD Mode
(Dusk to Dawn)

Manual Override
8H Mode
(100%brightness)

Slide switch to select DTD mode (dusk to dawn):
1. Stand-by Mode: no matter day or night after turning on the power to enter the
power on warm-up, about 15 + 5 seconds after the lights turn off, warm-up is
complete;
2. Enter the auto mode DTD mode, auto turn on at dusk, auto turn off at dawn.
Note: If the test ig done during the daytime, after completing the warm-up, the
fixture will not light up during the daytime, and the sensor only work at dusk.

At dusk, in auto high mode or auto low mode operation:
Turn off the power switch and then turn in again(OFF-ON), will enter the locking
Manual Overrride mode (100% brightness), No need motion sensing required,
the fixture will last light up 8H = 1H (100% brightness), on time the fixture will
auto turn off; If at dawn, not arrived enough 8 hours, the fixture also will auto turn
off.
Note: If you want to exit the manual mode and back to the auto high mode or
auto low mode operation, please turn off the power again and then turn it on
again (OFF-ON).

LED Indicator:

When entering Auto Mode, the LED will flash 4 times;
When entering human activity, the LED will flash 1 times;
When entering lock, the LED will flash 6 times;

When exiting lock, the LED will flash 3 times;

The LED will blink 3 times when exiting the locking mode.

NOTE:

sensitivity.

degrees Fahrenheit. (See FIG 1)

220+0/-20 degrees. (See FIG 2)

(See FIG 3)

FIG 1

1.The sensitivity of the motion sensor will increase ,
. 8.0
as theenvironmental temperature gets cooler. For *
best performance, gentiy clean the lens with a soft Z W
cloth every1 or 2 months to assure maximum 6.0’
' 5 40’
2. For best performance, install fixture at least 6 feet FIG 2
above the ground. At such a height, the lantern will 220°
provide a detection distance of up to 40 feet at 77
3. The sensor detects across a detection range of
4. The sensor will be more sensitive to motion across
its detection path than motion directly towards it. FIG 3
5.To reduce possible nuisances, do not mount the J
fixture near a heat source like an air conditioner, \ /
vent or furnace exhaust, or in a direction facing any Sensor
Least sensitive Most sensitive

reflecting object or other light source.




Troubleshooting

SYMPTOM

Possible cause

Solution

The light doesn't work in Test
Mode

Wall switch or circuit breaker
is off.
The wiring mistake.

Turn on a switch or circuit
breaker.
Check wire connections.

In Auto mode
(Low Mode/High Mode),

the lighting fixture does not
turn on when there is motion

Wall switch or circuit breaker
is off.

Turn on a switch or circuit
breaker.

Light bulb may be dead.

Test the light bulb in a
known working light fixture.

Light bulb is loose.

Tighten the light bulb in the
socket.

Incorrect or loose wire
connections.

Check wire connections.

Too much sunlight is shining
into the Dusk-Dawn
sensor in the early evening.

Relocate fixture away from a
western facing wall.

Too much light is shining onto
the Dusk-to-Dawn

sensor due to another light
source, such as a street lamp
or other light fixture.

Eliminate or turn off other
light source, block other light
source from shining onto
Dusk-to-Dawn sensor, or
relocate fixture.

In Auto mode

(Low Mode/High Mode),

the lighting fixture stays on at
100% brightness continuously

False triggering caused by
a heat source, such as a
heater or dryer vent, or air
conditioning vent, or
heated swimming pool.

Eliminate heat source or
relocate fixture.

The lighting fixture comes on
at 100% brightness for no
apparent reason.

Alse triggering caused by
a heat source, such as a
heater or dryer vent, or air
conditioning vent, or
heated swimming pool.

Eliminate heat source or
relocate fixture.

The lighting fixture comes on
during the daytime or too
early in the evening.

The fixture may be installed
in a shaded area, such as
under a porch or eave,
preventing daylight from
shining onto the photocell
sensor.

Relocate the fixture.

The LED bulb or fluorescent
bulb flickers when the lighting
fixture is dimmed down to the
stand-by dimming level.

Non-dimmable LED bulb or
fluorescent bulb is used on
the lighting fixture.

Replace dimmable LED bulb
or incandescent bulb.

In manual override, the light
stays on after dawn.

The ambient light level is too
low.

Relocate the fixture.




